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SPRECATŒRI ou PüRGATORl 
n.m. - Purgatoire. 
Lat. : purgatorium. 

SPREGIODICÀ - p.a. et n. p . conj.-
Oter les Porter préjudice. 
Du lat. : prœjudieare. 
(Voir: pregiüdiçÎ et: pregiüdicà). 

SPREGIüDlCÀU, la - adj. - Sans 
préjugés. 
Ital. : spregiudicato. 

SPRESCIÀ - v.a. (se) v.pr. - Presser, 
accélérer, se hâter. 
Du lat. : premere. non de: festinarf!. 

SPRESOA - n.f - Sprescia et Sbunda 
indique les deux côtés d'une route, d'un 
sentier, d'une planche de terrain. 
Sprescia marque le côté mur, côté 

montagne, tandis que: Sbunda indique 
le côté vers le vide, vers le ravin. Il ne 
faut pas oublier que nous sommes dans 
une région accidentée et non dans une 
région de plaine. Notre situation géogra-
phique explique donc. dans notre langage, 
J'existence de ces deux tennes. 

(VOiT: sbunda). 

SPREFVNDÀ ou SPRUFUNDÀ 
V.il. (se) v.pr. 1'" conj. - S'enfoncer dans 
l'abîme, s'effondrer, détruire, ruiner. 
Ital. : sprofondare. 
(Voir: prefundà). 

SPROPOSITU - n.m. - Faute, erreur. 
l tal. : sproposito. 

SPRUPURÇlUN - 'If - Disproportion. 
Lat. : dis - prapartia. 
(Voir: disprupurçiun). 

SPRUPURÇIUNÀ - v.a. l'" conJ. -
Disproportionner. 
Ital. : sproporzianare. 

SPUNGIA - 'If - Eponge. 
Lat. : spongia. 

SPUNGIÀ - v.a. (se) v.pr. I r< conj. -
Eponger. 

SPUNGIUSU. a - adj. - Spongieux, 
poreux. 
Lat. : spongiosus. 

SPUNTÀ - v.a. et n. conj. _ Emous-
ser, épointer; poindre, naltre, apparaitre. 
Ital. : spuntare. 
Ex . . SpuntaWl u suriyu. Le soleil appa-

raissait. 
SPUNTANEITÀ - n.f - Spontanéité. 

SPUNTÀNEU, a - adj. - Spontané, 
volontaire. 
Lat. : spontaneus, de: sponte. 

SPURCHlÇIA - nf - Saleté, ordure, 
immondice. 
Lat. : spurcitia. 

SPURGENÇA - 'If - Saillie, saillant. 
Ital. : sporgenta. 

SPURMUNÀ (se) - v.pr. 1" conJ. -
S'époumoner. 
hal. : spo/monarsi. 
(Voir: despurmunà). 

SPURPÀ - V.il. 1" con]. - Décharner, 
ôter la pulpe. 
Ital. : spo/pare. 
(Voir: despurpà). 
Du lat. : ex-pu/pa. 

SPURTELU - n.m. - Guichet. 
ItaL: sportello. 

SPVRTIN - n.m. - Sorte de sparterie 
de forme ronde muni de deux orifices 
dans lequel on place le marc des olives 

que l'on met ensuite sous la 
presse. 
Du lat. : sporta. 

SPUSA - n.f - Epouse. 
I tal. : SpoSil. 
Lat. : spanSil. 

SPUSU - n.m. - Epoux. 
Lat. : sponsus. 

spOLOcÀ - v.a. Ire canj. _ Enlever 
par petits brins; épiler. 
Prov.: espe/ucà. 
(Voir: pü/ücd, pülücu). 
Bas. lat.: « pour « pUue-

care >>, 11 pilare». 
SPORU. a - adj. - Pur. 

Ex.: De vin spüru, d'aiga spüra. Du 
vin pur, de l'eau pure. 

(Voir: püru). 

SPüSSA - n.f - Puanteur, mauvaise 
odeur. 
Ex. Sente spüssa. n sent mauvais. 
I tal. : putta. 

SpOSSÀ - V.n. canj. - Puer, sentir 
mauvais. 
Ital. : puttare. 
Lat. : putescere, putere. 

SpOSSÙ - n.f - Forte puanteur, éma-
nation malsaine. 

SPOSSURA - 'If - Putois. 
Ital. : pùttofa. 
En monégasque on dit aussi: gatu-
spüssu. 

SPOSSURENTE - adj. - Puant. 
I tal. : putto/ente. 

SPOSSUSU, a - n. et adj. - Puant, 
maJodorant. 


